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See the notice on TED website

354971-2026 - Konkursas
Bulgarija – Džiūvėsiai ir sausainiai; konservuoti konditerijos kepiniai ir pyragaičiai – „Доставка 
на пакетирани храни, кафе, чай, безалкохолни напитки и минерална вода по две обособени 
позиции: Обособена позиция №1 „Доставка на пакетирани храни и захарни изделия за 
нуждите на Технически университет – Габрово“ Обособена позиция №2 „Доставка на 
безалкохолни напитки и минерална вода за нуждите на Технически университет – Габрово”
OJ S 99/2026 26/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
E. paštas: r.miteva@tugab.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка на пакетирани храни, кафе, чай, безалкохолни напитки и 
минерална вода по две обособени позиции: Обособена позиция №1 „Доставка на 
пакетирани храни и захарни изделия за нуждите на Технически университет – Габрово“ 
Обособена позиция №2 „Доставка на безалкохолни напитки и минерална вода за 
нуждите на Технически университет – Габрово”
Aprašymas: Доставките ще се извършват при спазване указанията и изискванията, 
изложени в техническите спецификации и проекта на договор. Доставките, предмет на 
двете обособени позиции включват доставка по заявка на възложителя, в която са 
посочени вида и количеството на заявените продукти. Посочените прогнозни количества 
са приблизителни и възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. В този смисъл възложителят има право в 
срока на договора да не заяви в пълен обем даденото прогнозно количество стока, както 
и да заявява доставки на стоки след достигане на посочените за тях прогнозни 
количества, до достигане на общата стойност на договора. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ПОРЪЧКАТА по всяка от двете обособени позиции - договорът влиза в сила от 10 август 
2026 г. и е със срок на действие до 30 юни 2027 г. или до достигане на максималната 
прогнозна стойност на обособената позиция, в зависимост от това кое от двете събития 
настъпи по-рано.
Procedūros identifikatorius: 731e1f4d-2cba-493a-9837-6da2e7c6ffc7
Vidaus identifikatorius: 586997
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Провежда се ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА. Провеждането на 
предвидената в ЗОП процедура гарантира публичност и прозрачност при разходването 
на финансовите средства.

2.1.1.  Tikslas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/354971-2026
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Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15820000 Džiūvėsiai ir sausainiai; konservuoti 
konditerijos kepiniai ir pyragaičiai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: За обособена позиция №1 - Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. 
Габрово, ул. Д-р Илиев – Детския №3 и кафе - Университетска Библиотека, гр. Габрово, 
ул. Хаджи Димитър № 4. За обособена позиция №2 - Учебен корпус №1 – Кафе 
сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев – Детския №3; кафе - Университетска 
Библиотека и Ректорат, гр. Габрово, ул. Хаджи Димитър № 4.  
Miestas: Габрово
Pašto kodas: 5300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: ЗАБЕЛЕЖКА! На основание чл. 21, ал. 6 от Закона за 
обществените поръчки, Възложителят ще възложи още една обособена позиция: 
Обособена позиция №3 „Доставка на кафе, чай и други за приготвяне на топли напитки 
за нуждите на Технически университет – Габрово“ с прогнозна стойност 6 700,50 евро. 
без вкл. ДДС или 8 040,60 евро с вкл. ДДС, по реда, валиден за индивидуалната й 
стойност, а именно - чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – свободно /директно/ възлагане. 
Стойността на обособена позиция №3 не надхвърля 20 на сто от общата стойност на 
поръчката в размер на 41 305,86 без вкл. ДДС. Всички условията на настоящата 
процедура важат само за обособени позиции №1 и №2.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 34 605,36 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 107 от ЗОП 
освен на основанията по чл. 54 от ЗОП възложителят отстранява: 1. участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 
6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Специфични 
основания за отстраняване на участника - За участниците се прилагат забраните, 
посочени в чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици. Забележка: Съгласно 
чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, член 3 и чл. 3а от същия закон не се прилагат, когато: 1. 
акциите на дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, се търгуват на регулиран пазар или 
многостранна система за търговия в държава - членка на Европейския съюз, или в друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
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на еквивалентен регулиран пазар, определен с наредба на Комисията за финансов 
надзор, и за дружеството се прилагат изискванията на правото на Европейския съюз за 
прозрачност по отношение на информацията за емитентите, чиито ценни книжа са 
допуснати за търгуване на регулиран пазар или на многостранна система за търговия, 
или еквивалентни международни стандарти и действителните собственици - физически 
лица, са разкрити по реда на съответния специален закон; 2. дружеството, регистрирано 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието 
дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република 
България има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане или 
влязло в сила споразумение за обмен на информация, и неговите действителни 
собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 
3. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част 
от икономическа група, чието дружество майка или дъщерно дружество е българско 
местно лице и неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в 
регистъра по чл. 6 или се търгува на регулиран пазар или многостранна система за 
търговия в държава - членка на Европейския съюз, или в друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство; 4. дружеството, в което 
пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим, е издател на периодични печатни произведения и е представило 
информация за действителните собственици - физически лица, по реда на Закона за 
задължителното депозиране на печатни и други произведения; 5. дружеството, 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за 
данъчни цели на държава - страна по Споразумението за държавните поръчки на 
Световната търговска организация, както и на държава, с която Европейският съюз има 
сключено двустранно споразумение, гарантиращо достъпа до пазара на обществени 
поръчки в Европейския съюз, и неговите действителни собственици - физически лица, 
са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС - за дейностите, за които се 
прилага споразумението; 6. дружеството, регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на отвъдморска 
страна или територия съгласно Решение на Съвета 2013/755/ЕС от 25 ноември 2013 г. 
за асоцииране на отвъдморските страни и територии към Европейския съюз ("Решение 
за отвъдморско асоцииране") (OB, L 344/1 от 19 декември 2013 г.) и неговите 
действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 - за 
дейностите, за които се прилага решението; 7. дружеството, регистрирано в юрисдикция 
с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на държава, с която 
Република България има сключено международно търговско и/или икономическо 
споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с 
услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 8. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от 
икономическа група, чието дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, 
с която Република България има сключено международно търговско и/или икономическо 
споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с 
услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. - 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. При подаване на 
офертата липсата на основания по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС се 
удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на обединение в процедурата с 
попълване на ЕЕДОП част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за 
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изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“. В случай че, дружеството - 
участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, но са 
приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва конкретното 
изключение. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник 
има влязло в сила наказателно постановление, с което е наложена санкция временно 
лишаване от правото да участва в процедури за възлагане на обществени поръчки, на 
основание чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и наказания. При 
подаване на офертата участникът декларира липсата или наличието на 
обстоятелството по чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и 
наказания чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III „Основания 
за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава членка“. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали за дружеството – 
участник са налице обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата. При 
подаване на офертата участникът декларира липсата или наличието на 
обстоятелствата чл. 113 от Закона за Сметната палата чрез представяне на ЕЕДОП. 
Информацията се посочва в част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други 
основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното 
законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка“. - При 
подаване на офертата, липсата на обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП се 
удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на обединение в процедурата с 
попълване в ЕЕДОП на част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други основания 
за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“. В случай, че по време на 
провеждане на процедурата настъпи подобно обстоятелство, участникът е длъжен да 
уведоми писмено възложителя в 3-дневен срок от настъпването му. - Раздел Г: 
„Прилагат ли се специфични национални основания за изключване, които са посочени в 
обявлението или в документацията за обществената поръчка“ следва да бъде попълнен 
от участниците, тъй като възложителят е въвел специфични национални основания за 
изключване от участие в поръчката, посочени в указанията за подготовка на офертите. 
При участие на подизпълнители или използване капацитета на трети лица, за същите 
следва да не са налице горните специфични основания за отстраняване от 
процедурата, като обстоятелствата трябва да бъдат декларирани от тях в Част III, Буква 
Г в ЕЕДОП. Липсата на обстоятелствата, свързани с посочените в документацията и в 
Раздел Г национални основания за изключване се декларира в това поле, като отговор 
„Не“ се отнася за всички обстоятелства. При отговор „Да“ лицето трябва да посочи 
конкретното обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. 
Офертите на участниците ще се разгледат по реда на чл.104, ал.2 и ал.3 от ЗОП, във 
връзка с чл.61 от ППЗОП, като председателят на комисията ще декриптира офертите, 
подадени през Платформата и ще отвори ценовите предложения заедно с документите 
по чл.39, ал.2 и ал.3, т.1 от ППЗОП. Участникът, определен за изпълнител представя 
гаранция, обезпечаваща изпълнение на договора, в размер на 5 % /пет процента/ от 
стойността на договора от съответната обособена позиция без включен ДДС.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
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Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка на пакетирани храни и захарни изделия за нуждите на 
Технически университет – Габрово“
Aprašymas: Обособена позиция №1 „Доставка на пакетирани храни и захарни изделия за 
нуждите на Технически университет – Габрово“ МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ: За 
обособена позиция №1 - Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р 
Илиев – Детския №3 и кафе - Университетска Библиотека, гр. Габрово, ул. Хаджи 
Димитър № 4. Доставките ще се извършват при спазване указанията и изискванията, 
изложени в техническите спецификации и проекта на договор. Доставките, предмет на 
обособената позиция включват доставка по заявка на възложителя, в която са посочени 
вида и количеството на заявените продукти. Посочените прогнозни количества са 
приблизителни и възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. В този смисъл възложителят има право в 
срока на договора да не заяви в пълен обем даденото прогнозно количество стока, както 
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и да заявява доставки на стоки след достигане на посочените за тях прогнозни 
количества, до достигане на общата стойност на договора.
Vidaus identifikatorius: 586999

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15820000 Džiūvėsiai ir sausainiai; konservuoti 
konditerijos kepiniai ir pyragaičiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев – 
Детския №3 и кафе - Университетска Библиотека, гр. Габрово, ул. Хаджи Димитър № 4.  
Miestas: Габрово
Pašto kodas: 5300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 10/08/2026
Trukmės pabaigos data: 30/06/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 17 291,38 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Възложителят ежегодно обявява обществена поръчка с идентичен предмет
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: неприложимо

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да притежава регистрация, съгласно 
изискванията на чл.12 от Закона за храните, от БАБХ за обекта/ите, кой/ито ще използва 
за изпълнение на поръчката. Чуждестранните лица следва да са вписани в аналогичен 
регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Данните 
относно минималното изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП - част ІV 
„Критерии за подбор“, буква «А». Минималното изискване се доказва при подписване на 
договора за изпълнение със: заверено/и копие/я на валидно/и удостоверение/я за 
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регистрация от БАБХ на обекта/ите, кой/ито ще използва за изпълнение на поръчката, 
съгласно изискванията на чл.12 от Закона за храните. В случай че информацията е 
достъпна, необходимо условие е единствено да се упомене къде е достъпна 
информацията за съответното обстоятелство. За чуждестранни лица – се представя 
документ, с който се доказва, че имат право да изпълняват дейността в РБ, вкл. че е 
извършена съответната регистрация, ако е необходимо.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага минимум с едно 
транспортно средство /собствено или ползвано на друго валидно правно основание/ за 
изпълнение на поръчката. Данните относно минималното изискване по се попълват в 
предвидената част на ЕЕДОП - част ІV „Критерии за подбор“, буква «В». Минималното 
изискване се доказва при подписване на договора за изпълнение с: Декларация за 
техническото оборудване, което ще бъде използвано при изпълнение на поръчката.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците трябва да са изпълнили минимум 1 (една) 
доставка, с предмет и обем, идентичен или сходен с предмета и обема на обособената 
позиция, през последните 3 (три) години считано от датата на подаване на офертата. 
Под доставка с предмет и обем „сходен“ с този на обособената позиция следва да се 
разбира: За обособена позиция №1 - доставка на минимум 100 бр. пакетирани храни и
/или захарни изделия. Данните относно минималното изискване се попълват в 
предвидената част на ЕЕДОП – част ІV „Критерии за подбор“, буква «В». Минималното 
изискване се доказва при подписване на договора за изпълнение със: Списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета и обема на обособената 
позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената доставка.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”
Aprašymas: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/586997
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/586997
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas

https://app.eop.bg/today/586997
https://app.eop.bg/today/586997
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Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - Жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: „Доставка на безалкохолни напитки и минерална вода за нуждите на 
Технически университет – Габрово”
Aprašymas: Обособена позиция №2 „Доставка на безалкохолни напитки и минерална 
вода за нуждите на Технически университет – Габрово” МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ За 
обособена позиция №2 - Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р 
Илиев – Детския №3; кафе - Университетска Библиотека и Ректорат, гр. Габрово, ул. 
Хаджи Димитър № 4. Доставките ще се извършват при спазване указанията и 
изискванията, изложени в техническите спецификации и проекта на договор. 
Доставките, предмет на обособената позиция включват доставка по заявка на 
възложителя, в която са посочени вида и количеството на заявените продукти. 
Посочените прогнозни количества са приблизителни и възложителят си запазва правото 
да ги увеличава и/или намалява в зависимост от конкретно възникналите нужди. В този 
смисъл възложителят има право в срока на договора да не заяви в пълен обем 
даденото прогнозно количество стока, както и да заявява доставки на стоки след 
достигане на посочените за тях прогнозни количества, до достигане на общата стойност 
на договора.
Vidaus identifikatorius: 587006

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15980000 Nealkoholiniai gėrimai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев – 
Детския №3; кафе - Университетска Библиотека и Ректорат, гр. Габрово, ул. Хаджи 
Димитър № 4.  
Miestas: Габрово
Pašto kodas: 5300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
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Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 10/08/2026
Trukmės pabaigos data: 30/06/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 17 313,98 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Възложителят ежегодно обявява обществена поръчка с идентичен предмет
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: неприложимо

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да притежава регистрация, съгласно 
изискванията на чл.12 от Закона за храните, от БАБХ за обекта/ите, кой/ито ще използва 
за изпълнение на поръчката. Чуждестранните лица следва да са вписани в аналогичен 
регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Данните 
относно минималното изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП - част ІV 
„Критерии за подбор“, буква «А». Минималното изискване се доказва при подписване на 
договора за изпълнение със: заверено/и копие/я на валидно/и удостоверение/я за 
регистрация от БАБХ на обекта/ите, кой/ито ще използва за изпълнение на поръчката, 
съгласно изискванията на чл.12 от Закона за храните. В случай че информацията е 
достъпна, необходимо условие е единствено да се упомене къде е достъпна 
информацията за съответното обстоятелство. За чуждестранни лица – се представя 
документ, с който се доказва, че имат право да изпълняват дейността в РБ, вкл. че е 
извършена съответната регистрация, ако е необходимо.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага минимум с едно 
транспортно средство /собствено или ползвано на друго валидно правно основание/ за 
изпълнение на поръчката. Данните относно минималното изискване се попълват в 
предвидената част на ЕЕДОП - част ІV „Критерии за подбор“, буква «В». Минималното 
изискване се доказва при подписване на договора за изпълнение с: Декларация за 
техническото оборудване, което ще бъде използвано при изпълнение на поръчката.
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Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците трябва да са изпълнили минимум 1 (една) 
доставка, с предмет и обем, идентичен или сходен с предмета и обема на обособената 
позиция, през последните 3 (три) години считано от датата на подаване на офертата. За 
обособена позиция №2 - доставка на минимум 500 броя бутилки/кен безалкохолни 
напитки и/или бутилки минерална вода. Данните относно минималното изискване се 
попълват в предвидената част на ЕЕДОП – част ІV „Критерии за подбор“, буква «В». 
Минималното изискване се доказва при подписване на договора за изпълнение със: 
Списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета и обема на 
обособената позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: "икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”
Aprašymas: "икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/586997
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/586997
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/586997
https://app.eop.bg/today/586997
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Informacija apie peržiūros terminus: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - Жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
Registracijos numeris: 000210319
Pašto adresas: ул. ХАДЖИ ДИМИТЪР №.4
Miestas: гр.Габрово
Pašto kodas: 5300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Радина Мирославова Митева
E. paštas: r.miteva@tugab.bg
Telefono numeris: +35966827286
Interneto adresas: https://www.tugab.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/18378
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: b7817209-cf26-4137-ae75-947b4dc28b10  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 22/05/2026 12:09:26 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba

mailto:r.miteva@tugab.bg
https://www.tugab.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18378
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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